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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/15044]
8 JANUARI 2021. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 18 maart 2009 houdende delegatie van
bepaalde bevoegdheden van de minister die bevoegd is voor de
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen en tot opheffing van het ministe-
rieel besluit van 17 mei 1995 houdende delegatie van bevoegdheid
van de minister inzake de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen. — Duitse
vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het ministerieel
besluit van 8 januari 2021 tot wijziging van het ministerieel besluit van
18 maart 2009 houdende delegatie van bepaalde bevoegdheden van de
minister die bevoegd is voor de toegang tot het grondgebied, het
verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen en tot
opheffing van het ministerieel besluit van 17 mei 1995 houdende
delegatie van bevoegdheid van de minister inzake de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen (Belgisch Staatsblad van 21 januari 2021).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2023/15044]

8. JANUAR 2021 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 18. März 2009 zur
Übertragung bestimmter Befugnisse des für die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung
und das Ausweisen von Ausländern zuständigen Ministers und zur Aufhebung des Ministeriellen Erlasses
vom 17. Mai 1995 zur Übertragung der Befugnisse des Ministers in Bezug auf die Einreise ins Staatsgebiet, den
Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Ministeriellen Erlasses vom 8. Januar 2021 zur Abänderung des
Ministeriellen Erlasses vom 18. März 2009 zur Übertragung bestimmter Befugnisse des für die Einreise ins Staatsgebiet,
den Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern zuständigen Ministers und zur Aufhebung des
Ministeriellen Erlasses vom 17. Mai 1995 zur Übertragung der Befugnisse des Ministers in Bezug auf die Einreise ins
Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

8. JANUAR 2021 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 18. März 2009 zur
Übertragung bestimmter Befugnisse des für die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung
und das Ausweisen von Ausländern zuständigen Ministers und zur Aufhebung des Ministeriellen Erlasses
vom 17. Mai 1995 zur Übertragung der Befugnisse des Ministers in Bezug auf die Einreise ins Staatsgebiet, den
Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern

Der Staatssekretär für Asyl und Migration,

Aufgrund des Gesetzes vom 15. Dezember 1980 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die
Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 8. Oktober 1981 über die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die
Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern;

Aufgrund des Ministeriellen Erlasses vom 18. März 2009 zur Übertragung bestimmter Befugnisse des für die
Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern zuständigen Ministers
und zur Aufhebung des Ministeriellen Erlasses vom 17. Mai 1995 zur Übertragung der Befugnisse des Ministers in
Bezug auf die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern;

In Anbetracht des Königlichen Erlasses vom 2. Oktober 1937 zur Festlegung des Statuts der Staatsbediensteten;

In Anbetracht des Gesetzes vom 22. Juli 1993 zur Festlegung bestimmter Maßnahmen in Bezug auf den öffentlichen
Dienst;

In Anbetracht des Programmgesetzes vom 30. Dezember 2001;

In Anbetracht des Königlichen Erlasses vom 29. Oktober 2001 über die Bestimmung und die Ausübung der
Managementfunktionen in den föderalen öffentlichen Diensten und den föderalen öffentlichen Programmierungsdiensten;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/15044]
8 JANVIER 2021. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel

du 18 mars 2009 portant délégation de certains pouvoirs du
ministre qui a l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et
l’éloignement des étrangers dans ses compétences et abrogeant
l’arrêté ministériel du 17 mai 1995 portant délégation des pouvoirs
du ministre en matière d’accès au territoire, de séjour, d’établisse-
ment et d’éloignement des étrangers. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté ministériel du 8 janvier 2021 modifiant l’arrêté ministériel du
18 mars 2009 portant délégation de certains pouvoirs du ministre qui a
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des
étrangers dans ses compétences et abrogeant l’arrêté ministériel du
17 mai 1995 portant délégation des pouvoirs du ministre en matière
d’accès au territoire, de séjour, d’établissement et d’éloignement des
étrangers (Moniteur belge du 21 janvier 2021).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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In Anbetracht des Königlichen Erlasses vom 14. Januar 2002 zur Schaffung des Föderalen Öffentlichen Dienstes
Inneres;

In Anbetracht des Königlichen Erlasses vom 25. April 2005 zur Festlegung der Bedingungen für die vertragliche
Einstellung in bestimmten öffentlichen Diensten,

Erlässt:

Artikel 1 - In Artikel 6 des Ministeriellen Erlasses vom 18. März 2009 zur Übertragung bestimmter Befugnisse
des für die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das Ausweisen von Ausländern
zuständigen Ministers und zur Aufhebung des Ministeriellen Erlasses vom 17. Mai 1995 zur Übertragung der
Befugnisse des Ministers in Bezug auf die Einreise ins Staatsgebiet, den Aufenthalt, die Niederlassung und das
Ausweisen von Ausländern, zuletzt abgeändert durch den Ministeriellen Erlass vom 2. Juli 2019, werden zwischen den
Wörtern ″Artikel 47/4;″ und den Wörtern ″Artikel 48/9 § 7 Absatz 2″ die Wörter ″Artikel 47/5 § 3 Absatz 3;″ eingefügt.

Art. 2 - In Artikel 13 § 1 desselben Erlasses, zuletzt abgeändert durch den Ministeriellen Erlass vom 2. Juli 2019,
werden zwischen den Wörtern ″Artikel 69septies § 3;″ und den Wörtern ″Artikel 71/2bis″ die Wörter ″Arti-
kel 69duodecies § 7 Absatz 1 und 2, § 9 Absatz 1; Artikel 69terdecies § 5 Absatz 2, § 6 Absatz 2;″ eingefügt.

Gegeben zu Brüssel, den 8. Januar 2021.

Der Staatssekretär für Asyl und Migration
S. MAHDI

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2023/30403]
29 JANUARI 2023. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 6 januari 2023 houdende de nodige maatre-
gelen ten gevolge van de door de Europese Unie gecoördineerde
voorzorgsaanpak in het licht van de COVID-19 ontwikkelingen in
de Volksrepubliek China

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, de artikelen 37 en 108;
Gelet op de Internationale Gezondheidsregeling van 23 mei 2005, de

artikelen 23 en 31;
Gelet op Verordening (EU) 2016/399 van het Europees Parlement en

de Raad van 9 maart 2016 betreffende een Uniecode voor de overschrij-
ding van de grenzen door personen (Schengengrenscode), de artike-
len 6, lid 1, en 14;

Gelet op de Verordening (EU) 2022/2371 van het Europees Parlement
en de Raad van 23 november 2022 inzake ernstige grensoverschrij-
dende gezondheids-bedreigingen en tot intrekking van Besluit nr. 1082/
2013/EU;

Gelet op de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van vreem-
delingen, artikel 3, vervangen bij de wet van 24 februari 2017 en
gewijzigd bij de wet van 8 mei 2019, en artikel 43, vervangen bij de wet
van 24 februari 2017 en gewijzigd bij de wet van 8 mei 2019;

Gelet op de vrijstelling van de regelgevingsimpactanalyse, bedoeld in
artikel 8, § 2, 1°, van de wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 januari 2023 houdende de
nodige maatregelen ten gevolge van de door de Europese Unie
gecoördineerde voorzorgsaanpak in het licht van de COVID-19 ontwik-
kelingen in de Volksrepubliek China;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
26 januari 2023;

Gelet op het akkoord van de Staatssecretaris voor Begroting, gegeven
op 26 januari 2023 ;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 3, § 1, eerste lid;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat het niet mogelijk is te wachten op het advies van

de afdeling wetgeving van de Raad van State binnen een verkorte
termijn van vijf werkdagen (desgevallend verlengd tot acht werkdagen
indien de adviesaanvraag wordt voorgelegd aan de Algemene Verga-
dering, hetgeen in de praktijk een termijn van ongeveer twee weken
impliceert), onder meer omwille van de noodzaak om de genomen
gezondheidsmaatregelen inzake reisbeperkingen voor reizigers vanuit
de Volksrepubliek China die voortvloeien uit de door de Europese Unie
gecoördineerde preventieve aanpak in het licht van de COVID-19-
ontwikkelingen in de Volksrepubliek China, ononderbroken te laten
gelden aangezien, niettegenstaande de eerste geruststellende cijfers en
bevindingen, het noodzakelijk blijft om waakzaam te blijven zodat een
nieuwe uitbraak van COVID-19 of de intrede van een nieuwe variant
van het coronavirus SARS-CoV-2 op het Belgisch grondgebied kan
worden vertraagd, evenals de blijvende behoefte aan voldoende en
betrouwbare gegevens aan dewelke tot op heden nog niet werd
voldaan;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2023/30403]
29 JANVIER 2023. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

6 janvier 2023 relatif aux mesures nécessaires résultant d’une
approche de précaution coordonnée par l’Union européenne dans
le contexte des développements du COVID-19 en République
populaire de Chine

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, les articles 37 et 108 ;
Vu le Règlement sanitaire international du 23 mai 2005, les arti-

cles 23 et 31 ;
Vu le Règlement (UE) 2016/399 du Parlement européen et du Conseil

du 9 mars 2016 concernant un code de l’Union relatif au régime de
franchissement des frontières par les personnes (code frontières
Schengen), les articles 6, paragraphe 1er, et 14 ;

Vu le Règlement (UE) 2022/2371 du Parlement européen et du
Conseil du 23 novembre 2022 relatif aux menaces sanitaires transfron-
talières graves et abrogeant la décision n° 1082/2013/UE ;

Vu la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le séjour,
l’établissement et l’éloignement des étrangers, l’article 3, remplacé par
la loi du 24 février 2017 et modifié par la loi du 8 mai 2019 et l’article 43,
remplacé par la loi du 24 février 2017 et modifié par la loi du
8 mai 2019 ;

Vu la dispense d’analyse d’impact visée à l’article 8, § 2, 1°, de la loi
du 15 décembre 2013 portant des dispositions diverses concernant la
simplification administrative ;

Vu l’arrêté royal du 6 janvier 2023 relatif aux mesures nécessaires
résultant d’une approche de précaution coordonnée par l’Union euro-
péenne dans le contexte des développements du COVID-19 en
République populaire de Chine ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 26 janvier 2023 ;

Vu l’accord de la Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 26 jan-
vier 2023 ;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
article 3, § 1er, alinéa 1er ;

Vu l’urgence ;
Considérant qu’il n’est pas possible d’attendre l’avis de la section de

législation du Conseil d’Etat dans un délai ramené à cinq jours
ouvrables (qui peut être porté à huit jours ouvrables si la demande
d’avis est soumise à l’Assemblée générale, ce qui implique dans la
pratique un délai d’environ deux semaines), en raison notamment de la
necessité de maintenir ininterrompues les mesures sanitaires prises en
matière de restrictions de voyage à l’égard des voyageurs en prove-
nance de la République populaire de Chine résultant de l’approche de
précaution coordonnée par l’Union européenne à la lumière de
l’évolution du COVID-19 en République populaire de Chine depuis,
nonobstant les premiers chiffres et constats rassurants il reste nécessaire
de rester vigilant afin de retarder l’apparition d’un nouveau foyer de
COVID-19 ou l’entrée d’une nouvelle variante du coronavirus SARS-
CoV-2 sur le territoire belge, ainsi que de la nécessité persistante de
disposer de données suffisantes et fiables, qui n’ont pas été satisfaites à
ce jour ;
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